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ANNUAL REPORT ON INDIAN EPIGRAPHY 
FOR THE YEAR 1947-48 — 


INTRODUCTION 


During the year 1947-48 eight copper-plate records were examined and 
impressions of 244 stone inscriptions were taken and studied. As usual the largest 
number of stone inscriptions comes from South India. 


Copper Plates 


From the Curator of the Lucknow Museum were received impressions of 
four copper-plate records, the originals of which are preserved in the Siva temple 
at Pandukésvar, Garhwal District, Uttar Pradesh. Two of them (Nos. 5 and 
6) are issued by Lalitaéüradeva, the third (No. 7) by Padmatadéva and the 
fourth (No. 8) by Subhiksharàjadeva. LalitaSiradeva describes himself as the 
son of Ishtaganadéva and grandson of Nimbara. Padmatadeva and his son 
Subbiksharajadéva apparently belonged to another family as the genealogy found 
iri their records is different. It is as follows :—Salénaditya, his son Ichchhatadeva, 
his son Desatadava, his son Padmatadéva whose son was Subhiksharajadeva. 
While the charters of Lalita$üradeva and Pamatadéva are issued from Karttike- 
yapura, those of Subhiksharájadéva are issued from Subhikshapura, a new city 
which he apparently founded after his own name. We have no means of ascer- 
taining when these chiefs ruled; but the palaeography of their records may be 
referred to the 9-10th century A.D. Since the palaeography of their inscriptions is 
more or less alike, the two sets of rulers would not have been far removed from 
each other in point of time. 

The Kasare plates of Nikumbbàllaéakti (No. 3) may be mentioned as a 
worthy acquisition of the year under review. The record helps us to determine 
£he form of the name of one of the members of the Séndraka dynasty, viz., Alla- 
Sakti who was hitherto known to historians as Nikumbhallasakti which was not 
capable of being properly interpreted. 

Stone Inscriptions 

Among the stone inscriptions, the earliest is a Tamil record ‘of Maharaja 
Parameévaravarman discovered in the Chingleput District, Madras State (No. 83). 
It refers to the erection of a temple by SomaSiyar and others during the first year 
of the king’s reign. The record may be assigned on palaeographic grounds to 
the 7th century A. D. and may therefore be taken to be of Pallava Parameévara- 
varman I. 

An inscription (No. 14) at Kottiru in the Tadpatri taluk, Anantapur 
District, refers itself to the reign of the Western Chalukya king Vijayáditya 
‘Satyaéraya and is dated iri the fourth year of his reign. It states that a chief 
of the Bana family was governing the district of Vanganir-vishaya as a feudatory 
of the king and records a gift of land at Penukaparu to a Brahmana of the 
Bhàradvàja-gétra. A record (No. 194) from Gudugudi, Dharwar District, 
Bombay State, belongs to the reign of the Western Chalukya king Vikramaditya, 
Who seems to be the second king of that name and it refers to the construction 
of a tank. From the same place comes an inscription on a hero-stone (No. 195) of 
the reign of the Rashtrakuta king Amoghavarsha which records the death of nal- 
gavunda Kalirũpa, along with others, when Kaliga of Belvola made an attack. 
Another Ráshtraküta record (No. 203) of the time of Indra and dated in Saka 846, 
comes from Lakshmipur in the same district. It gives the interesting information 
that at the time of the record Ajavarmaraga of the Kadamba family was holding 
the office of ndlgdvunda and that Banavasi 12000 province had been divided 
into two parts which were being administered by Baükeya and Sankaraganda. 
A record of the Rashtraküta king Jagattunga which comes from SAvikeri (No. 227) 
refers to one Rajaditya of the Saluki family as the governor of Banawasi- mandala 
and states that his ~ife §ri-Madévi was administering the division of Samakarige 
twelve. Samakarige, the chief town of the division, is identical with modern 
Savikéri where the record was found. 


2 INDIAN EPIGRAPHY 


A prince of the Bana family named Aggapa figures in.a record at Chinna 
Pappüru (No. 6) in Tadpatri taluk. He bears the titles Nandagirindtha, Parivipura- 
paramésvara, etc., which are usually associated with the rulers of this family after 
about the 1Cth century A. D. Thisrecord has, therefore, to be assigned to this period 
and palaeography supports this view. At Sannamüru in the Podili taluk, Nellore 
District, was copied an inscription (No. 99) of a Bana chief also named Aggaparaju. 
But this record is dated Saka 930, Vaisakha Punnama, Friday, corresponding 
to A. D. 1008, April 23, Friday. It states that the chief granted to god Agrasteávara 
of Srannagüru some lands situated in Pedda-rájya and Konduka-rajya. It needs to 
be ascertained how the Bana chief happened to exercise sway over these divisions, 
for the territory of this family was situated further south-west, in the areas covered 
by the districts of North Arcot, Anantapur and Cuddapah and part of Eastern My- 
sore. One of the circumstances which might have led to the advent of the Bana chief 
Aggaparaju to this region might be the Western Cbalukya advance into this part 
of the country under Bayal-Nambi, the general of Ahavamalla (Satyaéraya) in A.D. 
1006 (S. J. I., Vol. VI, No. 102). In the wake of this invasion, Ageapar&ju, a scion of 
the Banas,.who were hereditary Western Chalukya subordinates adininistering 
parts of Anantapur and Cuddapah Distriets, might have found his way into 
Pedda-rajya and Konduka-rajya. It might be of interest to note here that 
another Bana chief named Chüra Balliraja has left a record at Konidena, 
Guntur District (S.LI., Vol, VI, 640) dated Saka 107[3] (A.D. 1151) in which 
it is stated that the village Ramakiru in Kammanadu wes his fief (jivitam). It 
is not improbable that he was a descendant of Aggaparaju mentioned above. 


From Rajauna, Monghyr District, Bihar State, was secured an inscription 
dated in the 5th regnal year of king Sürapala (No. 153). The record is engraved 
on 2 stone slab depicting the twelve Adityas. The king undoubtedly belongs to 
the Pala dynasty of Bengal and is very probably to be identified with Siirapala 
I, also called Vigrahapala I, who was the successor of Dévapala and the prede- 
cessor of Narayanapala and who ruled about the middle of the 9th century A. D. 
The only date so far known of this king was his 3rd regnal year. The present 
inscription shows that he ruled at least up to his fifth regnal year. 


An inscription (No. 204) of Taila IT, the founder of the later dynasty of the 
Western Chalukyas was discovered at Lakshmipur. It is dated in Saka 913 and 
mentions Chattayyadéva, one of the early members of the Kadamba family. 


At Ayyankövilpattu and Pündottam, near Viluppuram, South Arcot District, 
were copied several inscriptions (Nos. 32-7) of the time of Chola Rajaraja I in 
which reference is made toa place called Nripatungajayantangi-chaturvedimanga- 
lam which was apparently the old name of one or both the villages mentioned 
above, if not of Viluppüram itself. The village seems to have been founded by a ruler 
who was distinguished by the biruda Nripatunga-jayaniangi and it is not unlikely 
that this king belonged to the Chola dynasty and was an ancestor of Rajaraja I. 
The exact significance of the title is not clear. Nripatunga is the well-known 
Pallava ruler ot the 9th century A. D. whose sway over this region is attested 
by his Bahur Plates which register the grant of certain villages round about 
Bahür bordering on the Villupuram taluk. 


Among the other inscriptions of the Chala dynasty, of which a considerable 
number has been copied this year, the earliest is an epigraph (No. 84) of Parakésari- 
varman engraved on a stone slab at Ticuppandiyar in the Tiruvallur taluk, Ching- 
leput District. The inscription which is dated in the third year of the king’s reign, 
registers an endowment in gold made by Vimadigal, son of Tévadi Bhattan, a 
Jama, for tbe upkeep vf the village tank. On palaeographic grounds, the record 
may be assigned to king Parantaka I, who bore the epithet Parakésarivarman. 
It may be noted that the records of Parantaka I dated so early in his reign as the 
3rd year (= A. D. 909-910) are not found in this area. 


Of the inscriptions copied at Srirahgam, Tiruchirapalli District, the bulk 
belongs to the reign of the Chola king, Kuldttunga I. One of them (No. 108) is of 
particular interest as it helps to ascertain the exact day of his coming to the 
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Chóla throne. The record refers to a transaction that took place on the 352nd 
day of the 41st year of his reign. We learn that this was a Tuesday, in the month 
of Ani when the nakshatra was Rohini. These details regularly correspond to 
A. D. 1111, June 6, Tuesday, Rohini and would show that Monday, 20th June, 
A.D. 1110, on which day the nakshatra was Pushya, was the day on which the 
4lst year of his reign commenced. As this anniversary date fell, according to the 
Indian Calendar, on Ashadha su. 2, Pushya, it may be supposed that it was 
precisely in this month and nakshatra in the year 1070 A.D. that Kulottunga I 
ascended the Chéla throne. The afore-mentioned details correspond to A.D.1070 
June 13, Sunday, on which day the asterism wes Pushya. Apparently, there- 
fore, it was on this day and nakshatra that he became the king of the Chola country. 
It may be noted that an inscription of his at Pennadam, South Arcot District 
(A.R. No. 242 of 1929), records provision made in a local temple for special 
worship on the day of Pushya every month for the king's welfare. It has been 
supposed, rnainly on the evidence of this record, that Pushya was the star of 
his nativity. But, from what has been stated above, Pushya may as well be 
the asterism of his assumption of ruling powers over the Chéla dominions. Many 
of the dther inscriptions of Kulottuhga I copied at &rirahgam have one main 
theme ; and that is, of assigning, by sale, to a person or groups of persons, por- 
tions, of a vast stretch of temple land that had been inundated and buried under 
sand by the overflow of the river Kavéri and was consequently rendered unfit 
for cultivation for a century. In every one of these cases it was stipulated that 
the recipients should reclaim these lands, bring them under cultivation and make 
over a specified quantity of the produce into the temple granary or raise flower 
or fruit gardens for the benefit of the great temple. 


A few inscriptions of the Chola period copied at Pérambakkam, Chingle- 
put District (Nos. 66, 67, 72, 73-5), are interesting inagmuch' as they 1eveal that 
the affairs of the village were conducted by an administrative body called 
the nayayuttar. It is well known that in South India local administrative bodies 
functioned with great efficiency and inscriptions disclose the existence of many 
of them which had different names like the éluvganattar, etc. The niyayattar was a 
similar body, which is not, however, frequently met with in inscriptions. 


The praetice of rewarding posthumously persons who laid down their lives in 
defence of their village is attested by an ‘inscription (No. 54) of the tenth 
century of the time of Chola Parakesarivarman. The record which was copied 
at Kakkalir m the Chingleput District states that when Kalivirlya Muttaraiyam 
a Valluvan of Kakkalir died fighting a gang of robbers who raided the villege, 
the assembly of the village granted to his son a piece of land as kalippatts (d. e., 
land given to a hero.) 


At the village of Balehalli in the Dharwar District there are eight hero-stones, 
one of which (No. 182) records the death of some warriors who died defending 
the village against the attack of the Hoysala prince Soma, i.e., S6méévara, 


1 


Source 


Mr. R. F. Stoney, Lansdowne, 


Ootacamund. (Findspot : Méftür, 


Salem District) 


G. H. Khare, Curator, Bharata 
Itihisa Samfidhaka Mandala, 
Poona. (Findspot; Kisare). 


Curator, Prince of Wales Museum, 
Bombay, 


Impressions received from Curator, 
Lucknow Museum -(Findapot : 
Pandukesvar) 


Dynasty 


Mysore 
chicfs 


Séndraka 


Girjara 


A. Copper-plates 1947-48 


Date 


Language 
and alphabet 


Remarks 


MADRAS STATE 


Krishnarüja Vadeyar Saka 1683, Vishu, Märgusira 


šu, 8. 


Do. Saka 1683, Vishu, Margagira, 
éu. 10. 


, 
BOMBAY STATE 


Nikumbhallisakti Year 40 (4 (2) Ashidha ba. 
amávüsyü, solar eclipse, 

Dadda YII (Chédi) year 427, M&gha su. 
Rathasaptumi. 

UTTAR PRADESH 

Lalitasüradsva 21st regnal year, Mägha va 

di. 3. 
Do. 22nd year, Kirttika va. di. 

[15]. 

Padmatadéva 25th year, Magha va. di. 3 

Subhiksharajadéva 4th year, Jyéshtha va. di. 5 


Kannada š 


Sanskrit in the 


western variety | 
of the southern, 


alphabet. 


Do. x 


Sanskritin North) Issued from Kàrttikéyapura. 
Indian charact- 


ers. 

Do. . è 
Do. " 

Do. 0 


Registers the royal sale which is called (kraya-bhadana) of the 
village of Samballi with its seven hamlets to Venkatéévara 
Sastri, Subba Gastri, Vehkataramanàüchüri and others for 
14,845 Rajugépala-chakra-varahaz. The village and its ham- 
lets are stated co fetch a revenue of 14844 varahas. 


Registers the royal sale (kraya-bhiidima) of a piece of land 
below the tank Raémasamudra in the village of Samballi to 
Venkataramanichari and others for 1070 varihas. The 
land is stated to fetch a éróttriyam income of 107 zarahas. 


Registers the gift, by the king, of 50 nivartanas of land in 

Pippalakhtta to the Brahmana Bélapravasita, of the 
Krishnatréya gétra and of the Madhyandina éakha of the 
Vajasanéyi samhita. Published in Ep. Ind., Vol. xxviii, 
pp: 197ff, 


Issued from Bharukachchha. Registers the royal gift of 
Uvarivadra in Körilla- chaturáéiti to a member of the 
Chaturvaidya community, a resident of Sävatthi, and 
belonging to the Bahvricha dakha and Bharadvaja gotra. 
Ibid., Vol. xxvii, pp. 197 ff. 


Records the gift, by the king, 
of two villages in Karttikéyapura-vishaya to the temple 
of god Narayana-Bhattiraka for the expenses of daily 
worship and offerings and for repairs. See Bhandarkar's Liat 
No. 1703. 


Issued from Karttikéyapura. Recorda the gift of another 

village in the Karttikeyapura-vishaya to god Narayana- 
Bhaitaraka by the king. Nos. 6—8 are noticed in the 
Gazetteer, North-Western Province, Himalayan Districts. 


Issued from Karttikéyapura. Registers the royal gift of a 


flower garden in Tanganipura-vishaya for the use of god 
Badarik2$rama-Bhattaraka. 


Issued from Subhikshapura. Records the gift, by the king 
of lands in Tanganipura-vishaya to the temples of Durga- 
dévi, Náràyape-Dhattáraka and Brahmégvara Bhattiraka. 


AHdVADIdU NVIGNI 


B. Stone Inscriptions 1947-48. 


Seir] 
No. 


3(a) 


Findspot 


ANANTAPUR DISTRICT 


"TADPATRI TALUK. 


Amalladinne.— Stone set up near the 
village chavadi 


Chàgallu.—Slab built into the wall of the 
Virüp&ksha temple outside the village. 


Chikképalie (hamlet of Chagallu).—Slab 
set up near the temple of Póoléiamma. 


Same slab « . . . š . 


Chinna Pappüru.—Slab lying near the 
dilapidated temple outside the village. 


Slab set up near the same place. 
Another slab set up in the same place 


Chukkaliiru.—Slab set up near 
Chennakééave temple. 


the 


Stone lying near the Aüjan&ya temple . 


Jitiru.—Stone set up in the Chennaké- 
Sava temple. 


Dynasiy King 
MADRAS STATE 
Bana. . | Mahüs&manta Chi]parasa . 
Do. » | Aggapa . s à è 


Vijayanagara . | [Sadasivajdéva Mahārāya , 


Date 
| 
Saka...... „Jaya, Kirttika 
(su. la, Monday. 
Saka 1720, Kalayukti, 


Srivana ba. 12, Friday— 
A.D. 1798, September 7, Fri- 
day; 54. (The month was 
Nija-Sr&v ana). 


Ananda  . s " 4 


Saka 990, Kilaka 4 . 


Saka 1[67]1, [Prajatpatti 1 
Kartika éun. 11, Wednesday. 
Irregular. The cyclic and 
Sake years do not tally. 


Saka 146[6}, Krodhi, 
Karttika su. II = AD. 
1544, October 26, Sunday ; 
65. 


Saka 1449, Sarvajit, Chaitra 
ba, 6, Saturday —A, D. 1527 
March 23, Saturday ; 70. 


Language 
and alphabet 


Telugu . 


Kannrda 


Sanskrit 
Telugu. 


and 


Remarks 


Fragmentary. Seems io record s gift by the members of 
the Vipravinédin community (details lost). In characters 
of about the 16th century A. D. 


Damaged. Seems to record the construction of the 
garbha-griha and tho sukkandsi of the Viripiksha 
temple at Chägale surnamed Bukkerayapura, situated in 
Herneya-mágene in he Gutti-rajya by Bhandárada Déma- 
rasa, for the beatitude of his father Malarasaya. In 
characters of about the 16th century A. D, 


States that the temple of Channakégava Was caused to be 
constructed by Narayana-Reddi, a resident of Chikképalle, 
a majara (hamlet) of Chagallu. 


States that, under the instructions of Nummataénn Sahebu, 
Nariyana-Reddi had a canal dug out near Chágallu and 
assigned dadazandha land for its upkeep. 


Damaged and fragmentary. In characters of about the 
17th century A. D. 


Dantaged. Seems to record a gift of land to a nãvida. 
Damaged. 


Damaged. Seoms to record a gift of land for the benefit 
of the god Chennakééava at Chukalüru (details lost). 


Damaged. Seems to record the remission of sertain taxes 
by mu Ramarijadava Maharaja (details 
lost). 


Records that Dajavayi Timma-Mähssvara, Founger brother 
of Krishpama Nayaka, assigned a piece of land as saryog- 
manya for the daily offerings, etc., of the gods Kégava and 
Paraméévara in his fief village Pena -Jüfüru situated’ in 


the Gutti-sima. 


ST-LTGI LOT DUuodw" TyONNy 


— 


Eie — VIA NN 
' 


I 
Berial 
No. Findspot Dynasty 
ANANTAPUR DISTRLCT—~onid. 
Tappatri TALUK—contd. 
Jütüru—concld. 

10 | Pillar set up in the same temple . . Vijayanagara . 

11 | Stone lying in the Afijandya temple Do. 

12 | Roitüru (hamlet of Brühmanapalle).— oe 
Stone lying near the Afijanéya temple. 

13 | Slab lying in the same place . . .. 

14 | Broken stono lying in a field near the | Western Chalu- 
same temple. kya. 

15 | Kummetta.—Slab lying near the dhvaja- | Vijayanagara . 
stambha of the Chennakééava temple. 

16 | Sides of a mutilated slab lying in the .. 
compound of the Siva temple. 

17 | Nittüru (Gudlpádu).—Stone lying near the de 
Chennakééava temple. 

18 | Pedda Pappüru.—Broken slab set up in | Vijayanagara . 


the Krishnasvümin temple. 


B. Stone Inscriptions 1947-48—contd. 


King 


Krishnadavardya Mahürüya 


Sadidivadéva Mahür&ya 


Vijayaditya . . 
Sadááivadéva Maharaya 


.... 


Sadadivadéva Mahariya 


Date 


——— 


Saka 1444, Clitrabhinu, Bhà- 
drapada éu, 15, Friday, lunar 
eclipses A.D. 1522, Septem- 

ba 5, Friday, lunar eclipse ; 


Saka 1470, Kika, Chaitra 
ku. 6. Perhaps —A.D. 1548, 
March 14, Wednesday; "72, 


Saka 1435, Bhava, Kartika 
ba. 80, Monday. Irregular. 
The cyclic and the Kaka years 
do not tally, 


4th year . 


Saka 147[5], Pramadioha 


Saka 1438, Dhitu, Nija- 
Sravana du. 11 = A. D. 
1816, August 8, Friday ; 
“5 


Saka 1475, Prmädicha, 
Kirtika zu. 12 A. D.; 1553 


October 18, Wednesday; 


e 


Language 
and alphabet 


Remarks 


— rf Km s Aa A NN se emm aa kanea d 


Records the gift of a piece of land tax-free by Maha- 
mandulefuara Pedda Timmaraju, son of Varadayya for 
the conduet of the festival, offerings, ete. to the 
god Kééava at Jütüru, situated in Pennabadi, which was 
the müyahkura assigned to him by Mahapradhana 
Sajuva Timmarasayya administering Gutti-sima. The 
donor is said to have renovated the manjupa in front of 
the temple and installed the utsava images. 


Damaged. Scom to record a gift (details lost) to the god 
Hanumanta by the learned AfaeAajanas and the Vipra- 
vinódin community residing at | Jita Jru situated in the 
Jagatápi-Gutti-sima. 


Damaged. Seems to record the construction of the temple 
of Haniman by karanam Rümaya and others. In charne- 
tera of the 17th century A.D. 


Records a gift of land for having constructed the 
sukhundsi, garbhagriha and stone mandapa of the Peru- 
mi] temple at Penukalapadu to (the mason) Malóju, son of 
Saraparhjaram Basuvaju, by Vobili-Nayaka. 


Records a gift of land at Penukaparu to.. Kumara- 
Sarman of Bharadvaja gótra by Pullamukki Balakanama- 
yaru when the Bana king was ruling the Vanganür-vishaya. 


States that the village Kummétta surnamed Virapratapa- 
Krishnarayapuram situated in the Pennabadi-mágám: in 
the Jagatapi-Gutti-sima was a sarvamanya. 


Fragmentary. In characters of about the 8th century A.D. 


Records the gift of a piece of land to the piper (nigasarala) 


Telugu. " 
Do. à 
Do. z 
Do. š š 
Telugu (archaic) | 
Telugu 
Telugu . 
Do. r 


Changja for service in the temple of Chennakasavxa of 
Nittüru by Mahàmandaléévara Goparaju,son of Tammaya- 
dévachoda-Maharaju. 


Records the gift of land made after purchase to the god 
Krishnama at Peda Paparu surnamed Ramachandrapura 
situatedin the Penna-Magani-sima of the Jagatapi-Gutti- 
rajya by Mahamandal&évara Martiraju Vithalayya for the 
merit of his mother Tirumalamms. 


XHAVNOYIdd NVIGNT 


19 


20 
21 
22 


28 
24 


26 


26 


Ped ‘a Yekkalüru,—Broken slab lying in 
the Chennakééava temple. 


Slab set up in the Chennakééava temple 


Another slab kept in the same temple . 


Puliproddatiiru.—Stone set 


up near 
the Ramasvamin temple. 


Stone lying in the village 


Sazzaladinne.—Slab set up near the 
Chennakééava temple. 


Slab set up near the Afijanéya temple . 


Slab lying near the temple of Bilé&vara 
outside the village. 


27 | Tádpatri.—Slabs built into the wall to 


the right of the main entrance of the 
Chintalariya temple. 


28 | Slab built into the left wall of the main 


entrance of the same temple. 


20 | Slab kept in the premises of the local 


High School. 


Do, " 

Do. 
Vijayanagara 
Vijayanagara - 

Do. $ 

Do. we 


Krishnadévar&ya Mahiraya 


Sadasivadéva Mahiriya 


Srirangaraya Mahiriya 


Sadasivadéva Mahiraya 


Do. 


Krishnaraya Mahiraya 


.... 


`... 


Saka 1436, Yuva, Māgba 
ba. 14, Thursday. The 
cyclic and Saka years do not 
tally; if the cyclic year is 
taken as correctly quoted 
the details correspond to 
A.D. 1516, January 31, 


Thursday; f.d. t. 74. 
Saka 1468, Parabhava, 
Karttika gu. 12 = A.D. 


1546, November 5, Friday ; 


Saka 1604, 
[Chaitra $u.] 10. 


Saka 1490, Srivann ba 
Sravann-dvüda£i, | 


Dundubhi, 


jayanti, 
Saka 1458, Par&bhava 
Saka 1489, Prabhava, Jyésh- 
tha. 


Saka 1466, Krédhn, Karttika 
gu, 12 = A.D, 1544, October 
27, Monday ; 6.1. 


Saka 1438, Dhatu, Vaisákha 
gu. 3, Akshaya Tritiya = 
A.D. 1516, April 5, Saturday; 
42. 


Sanskrit 
Telugu 
Telugu 
eters. 


Telugu 


Ananda, Margasira ba. 5 


Saka 1481, Siddharthi, Adhika 
Aávayuja zu. 10, Monday 
=A. D. 1859, September 
11, Monday ; “29. 


EM ᷣ— — — I n ——— 


Do. 


and 
in 
chara- 


Records the grant of land to the god Mülasthäna Mallikär- 


juna at Peda Takalüru by Peda Tirumalayya, son of 
Pradhani Somarasgyya, for the merit of Saluva Timmara- 
sayya, the king's minister. The village which was situated 
in (the division of) Pennabadi included in the Jagatapi- 


Gutti-sima, was a ndyamkara assigned by the minister to. 


the donor. 


Damaged. 


Much damaged. 


Registers the grant of the village Podataru renamed Sriranga- 
rayapuram to Tirumala Peddacharyulu of the Shadama- 
rusha géira, Apastaraba sūtra and Yajug Sakha. 


Stops abruptly after mentioning the date. 


Damaged. Seems to record some concessions granted for 
bringing under cultivation lands which had become fallow 
in the village Sajjaladinna which was an 2h grãma. 


Records the remission of taxes on barbers by Mahimandal- 
#svara Alludu Ramaraja. 


Records the gift of the village Lakshmisamudram for con- 
ducting the daily worship, etc., and periodical festivais to 
the god Biléávara at Pennabadi-Sajjaladinne, situated in 
the Gutti-rajya by Appayya and Gopayya, sons of Nadimdla 
Timmaraja for the merit of Saluva Timmarasayya and his 
wife Lakshmamma. The donors who were the nephews of 
the famous minister Saluva Timmarasa founded the village 
in tho name of the latter’s wife and got constructed the 
garbhappiha, sukanasi, antaraja and rakgamandapa of the 
temple, 


Records the homage of Potaraja-Lirngaraja, son of Potaraja 
Yallamaraja of Tatiparti to the god Chintalaraya, 
In characters of about the 17th century A.D, 


Registers a monetary transaction between Gutti Tirumala- 
Nayaka and Konidela Chanda-Krishnama-Nayaka on 
one side and Vabaya on the other, à 


Seems to record a gift (not clear 
of Algrikéna. Mentions Maha 
marajayyadéva Maharaja. 


) to the god Srirarhgaraja 
mandalésvara Sidiraju Tim- 


me.. M NE GER DE LEE m aen 
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30 


31 


$6 


37 
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TADPATRI Tanux—coneld, 


Yadiki.—Slab built into the pavement 
inside the Chennakééava temple. 


Two slabs built into the wall to the 
prope right of entrance of the Alvar 
shrine in the same temple. 

SOUTH ARCOT DISTRICT 
VILLUPURAM TALUE 


Ayyankóvilpattu.-—Fragments built into 
the east and south walls of the Sista 
temple. 


On the same fragments below the pre- 
vious inscription, 


Do. 
Slab built into the front basement of the 


same temple. 


Pündóitam.—South wall of the Välisvaru 
temple. 


Same wali . . . . š . 


‘North wall. . . . . ` 


ANANTAPUR DISTRICT—concld. 


Dynasty 
Vijayanagara 
Chala . 

Do. . 
Do. " 
Do. . 
Do. E 
Do. 


Sadasivadéva Mah&rüya 


. 


Rajarajakésarivarman Raja- 


rajadeva. 


Rajakésarivarman 


B. Stone Inscriptions 1947-48—oontd. 


Date 


Saka 1754, Nandana, Marga- 


kira ñu, 16 = A.D. 1832, 
December 7, Friday; "82, 
Saka 1484, Dundubbi, 


Kartika fu. Tirkéti-Dvidasi 
= A.D. 1562, November 7, 
Saturday ; -96. 


22nd year , . "m 5 
20th year . . J . 
21st year . 

8th year 


| 
Language 
and alphabet 


Telugu 


Do, 


Do. 


Do. 


— 


Remarks 


——v. p 


Records a gift (not specified) by Robertson, Principal 
Collector of Bellary to the god Chennakégava of Yadaki. 


Damaged. Seems to record a land gift to the temple of &rl- 
Chennakégava at Yadaki by Tirumala-Nayaka. 


Begins with the introduction, Türwmagalpóla, eto. Seems 
to register a sale of land by Sahasra-SomAéi, a resident of 
the hrahmadeya village, Nripatunga-jayantangi-chatur- 
védimangalam to the sabha of the village. 


Do. Seems to refer to a deed of sale executed by the ajunya- 
mattàr of the brahmadéya village, Nripatunga-jayantangi- 
chaturvédimangalam, in favour of several Brahmanas. 


Damaged. Contains parts of the prasasti, Tirumagalpéla, 
eto. 


Begins with the introduction, Tirumagalpola, ote. Registers 
the gift, of 96 sheep to provide ghee for burning a lampin 
the temple of Ainar, in the village of Nripatunga-jayan- 
tangi-chaturvadimangalam by a shepherd (name not 
clear) in Tirumivar-padi of Rajéndrasimha-valanadu. 


States that Pnür 'Tiruvinkatakramsvittan and nür 
Rishikéérkramavittan, two members of the djunganattar of 
Nripatunga-jayantangi-chaturvédimangalam, sold several 
plots of land to the (temple of) god Paramasyamin of 
Tiruvaliévaram. Of these plots, a few were inherited by 
them from their futher, who had formerly purchased them 
from the sabh& and the rest were now purchased by the 
donors from the sabha. 


Records the gift of a metal lamp-stand to the god, 
Paramasvimin of Tiruviliivaram at Nyipatunga-jayan- 
tangi-chaturvedimangalam, a brahmadéya village, by 
ican a native of Vagir-nidu in Vésäli- 
padi. 


A label inscription which reads ‘ Valifvaramudaiya- 
Paramasvimi' in characters of about the 10th century 


AHdyu5Sida NVIGNI 


39 


40 


46 


47 


48 


49 


CHEIGLEPUT DISTRICT 
TIBUVALLUR TALUR 


Aranvayal.—Pillar in the mukhamandapa, 
Tiruttalisvara temple. 


South-east and north-east pillars of the 
nandi-mandapa, same temple. 


South-west and north-west pillars, “me 
mandapa. 


Pilar in the kalyanamandapa, same 
temple. 
Slab in the same temple . 


Slab in the mandapa, Sell ia mman temple 


Elambikkam.—Sluice of the tank, 
south of the village. 

Irulafijéri—D vor step of the entrance into 
the first prakara, Kalinganathéévara. 
temple. 


East wall of the mandapa in front of the 
same temple, 


Tiers of the south wall of the central 
shrine, same temple. 


West wall of the mandapa, same temple. 


West wall of the central shrine, same 
templo. 


North wall of mandapa in front of the 
same shrine. 


Chola 


Chola 


Chóla 


Do. 


Parthivéndravarman . . | Tth year . Y o» 1 


Rajendra-Choladava . . 


Do. .. 
1 #4 
Raja-Rajakesarivar man . 
Kulottunga-Choladava . | 39th year x " á 
Tribhuvanachakravartin + n 


— " ‘who was pleased to | ......Su. 1, 
take Madura, the crowned Révati. 
head of the Pandya and 

Karuviir’. 


Wednesday, 


Tribhuvanachakravartin 22nd year, Tula 21, Sunday, 
Rajarajadeva. Hasta A. D. 1237, October 
18, Sunday; 43. 
Tribhuvanachakravartin T 


Vijayagandagépaladéva. 


Do. 


Do. 


Records an endowment of sheep for burning a lamp in the 
temple of Nagaram-udaiya-Mahadéva at Kattusemmalapa- 
kkam alias Kalikésari Ma..fiagaram, a village in Sen- 
gittuk-kottam, by Sengudaiyan alias Didaimanikkattu- 
Setti. 


Damaged. Begins with the prasasti, Tirumannivajara, eto. 
Seems to register a gift of land for the expenses of burn- 
ing lamps in the temple. 


Do. Do. 
to record an endowment of land to the temple. 


Seems 


Fragmentary. Seems to record a gift made by the sabha. 
In characters of about the 10th century A.D. 


Fragmentary. Seems to record a donation by a certain 
individual (name lost) for the expenses of conducting the 
tiruppali ceremony, the authorities of the temple (tali-udai- 
yar) agreeing to conduct it. In characters of about the 
10th century A.D. 


Fragmentary. Mentions Sengattuk-kottam and Aran... 


States that the sluice (tūmbu) was constructed by Uyya- 
vandan. 


Damaged. Mentions Tyàga[Bamudra]-nallür- Aludaiyar 
and an endowment in money. 


In characters of about the 12th century A. D. States that 
Amar&yudha-kóvan alias "'iruvirkólamudeiyàn, a kilavan 
of Iruhgalür, had the temple of Vadugappillaiyar cons- 
tructed. 


Built in. Seems to record an endowment in land made by 
a lady (name not clear). 


Records the gift of a lamp to god Kaliyafijiévaramudaiya- 
Mahadeva by Sindai-udaiyal, the wife of Minavan Vilupp- 
araiyan Ty&gamegan, a kilavan of Irubgalür, for the merit 
of her husband. Mentions Küvam «lus Tyagasamudra- 
nallir, a village in Manavirköttam, a subdivision of Ja- 
yahgonda-sólamandala m. 


Contains an imprecation against the misappropriation of 
charities. 


Damaged. Seems to register a donation made by à certain 
individual (name lost) to the deity, Pillaiyär. 


— rn n rT V V" — 
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No. 
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68 


62 
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OHINGLEPUT DISTRICT—contd. 
TIRUVALLUR TALvK—contd. 
Trulafijöri—concld. 


Pillar in the same mandapa E ë 
Stone built in the Nandi-pedestal, same 
temple. 


Kakkaliir.—Horo-stone 
Añjanëya temple. 


behind tho 


Kottalyür.—Door jamb, lying in front of 
the Vishnu temple. 


Kovilkuppam.—Slab in n palmyra grove, 
north of the village. 


Stone near the pipal tree, same village. 


Küvam.—South wall of the second 
prakara, Triparüntakésvora temple. 


Step of the tank (western row) in front 
of the same temple. 


Mappédu.—Slnb in the floor of the main 
gopura, Sringisvara temple. 


Stone in front of (outside) the east 
prakara wall, same temple, 


Mummiadikuppam.—Stone set up in the 
village. 


Dynasty 


Chöla 


Vijayanngara . 


Do. . 
Chala . 
Vijayaragara 


King 


Parakasarivarman ä . 


Inm di Tumnarêya . ‘ 


Do. 


.... 


sa... Who took tho head of 
Vira-Pándya' 


Venkatapathaya 


6th year 


Date 


B. Stone Inscriptions“1947-48—-contd. 


Languago 
and alphabet 


Suka 1427, Krédhana, Arpusi 


Buka 1430, Raktükshi, Avani 


Tamil 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


— —— M ——— ——— — 


Remarks 


— ſ——˖V—w— 


States that the pillar was erected by Irajasundaray 
Vayiramégan, a kilavan of Irunganir. 


Fragment, Mentions the ravur of Küvam. In charac- 
ters of about the 10th century A.D. 


States that Kalivtriya-Muttaraiyan, a Tulluran of Kak- 
kajar lost his life “while fighting against thieves (kallar) 
on behalf of the Perumakka] of the village, who made a 
grant of land as kolippafti to his son, Kaliviriya-Muttar- 
aiyan.. The stone contains the sculpture of the warrior. 


States that the door-frame (tiru-vadal) was the gift of the 
Dhanmadivajar. In characters of about the 12th cen- 
tury A.D, 


Stated that Bommurija, the son of Muhamandalesrara 
Saluva Malayadéva-Mahürüja, granted the plot of land 
culled Varadarüjan-pattu to god Singiéurar of Turugir, for 
expenses of worship and offerings. 


Records the gift of a plot. of land called Mandulapurushan- 

palju to god Gingi by Kasavirija, son of Muhamandul- 
éévara Siluva Tippayadéva-Mahirija, as the gift of 
Tipparaja. 


Gives the length of the measuring rod used by Chennama- 
radar, the adhikari under Rayasam Kondanurasayyar. 
At the same place is another inscription indicating the 
measure fixed by Kondamarasay yar. 


Fragment. In characters of about the 10th century A.D. 
Mentions the sabha (of the village?) 


Fragmentary. Seems to record a gift made for burning à 
lang in the temple. Mentions Sengidu-niduin Sengadu- 
Ottam. 


i Damaged. Seems to refer to the gift of Mappedu-dirmai 
as dévasthanam to god Singiduramudaiya-Tambiranar by 
Timmurüjayan according to the orders of king Sadaéiva- 
Mahêraja and to some arrangements made later, in respect 
of the gift, by Sririma-Nayakkar, the agent of Vasavaya- 
deva · Ma hal rũ ja]. 


States that Mummudikuppam alias Sribháshyapuram was 
granted by the king as tiruvilaiyaffam to Sriperumbüdür- 
Emberumanar, 


or 
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69-| Tiers of the west wall, sa me shrine 


70 


71 


78 


74 


76 


Nungambikkam.—Stone near the tank 


called Ponnikulam. 


Pérambakkam.—First tier of the east 
wall, central shrine of the Cholisvara 
temple. 


Second tier of the same wall i 
Tiers of the south wall, same shrine 
Same place 

Second tier of the samo wall " 


Tiers of the north wall, same shrine 


Same place . ° . " 


Eu ue. d 
Do. € oe 
Do. "m .. 
Do. .. .. 


.. .... 


Chola . . | Tribhuvanachakravartin 
Tribhuvanaviradéva. 

Chaja , Tribhuvanaf vira* Jdava 

Do. $ . | Tribhuvanachakravartin 
Tribhuvanaviradéva. 

Do. é ... kéxarivarman alias Chak- 
ravartin Kulöttunga Chóla- 
déva, 

Do. P Do. 

Vijayanagara | Achyutadóva Maharaja 

Chala . " Rajarajndeva - ' , 

Do. " " Do 

Do. . . wb 

Do. ] Rajarajadiva . . 


Rákshasa, Avani 2.,.... 


Ll ]5th year . 


33rd year, Karttikai . 


35th year . " * 


42nd year . . 


44th year . . 8 


Suka 1457], Manmatha 


Pirthiva, Adi 5 è 


13th year . 


10th year. . " 


l0th year . . 


Do. 


Do. 


— 4 —— — — — —— — 3 —— 


States that tho t.nk was catisod to be dug by Ponnammai, 
a lady of Tiruvalür. 


Damaged. Seems to record a donation in money made to . 


god Kulittunga-Cholisvara-Mahadzva by a lady. 
Damaged. Mentions god Kulóttunya-Chóli$varu of Perum- 
bakkam, a village in Pasali-nddu. 


Records a gift of money for burning a lamp in the temple 
by a member of the N'iyayam of Perumbàkkam. 


| 


Registers a gift of a lamp made by Sankarinti-Pallavarai- 
yan, à member of the Niyayum of Perumbikkam, a 
village of Manavirk6ttam, to god Kulöttunga-Chölisvuram- 
udaiyir. 


Begins with the king's prususti, Pugalmadu-vilanya, eto. 
Records tho gift of the village of Perumbakkain alias Irat- 
tapadikondas6janallir in Pasali-nidu of Manuvir-kottam, 
a subdivision of Juyungondasolamandalam, as divadana, 
free of taxes, to god Kuléttunga-Chd]igvaramudai yar of the 
village by the Pagaiyaruttu-konda sélur-viluikkarar. 


Do. Registers a gift of moncy for the expenses of burning 
a lump before god Kulottunga-Chofisvara mudaiyu-Mahidava 
by Küttädi Takkaraisan Telungariyan of tho (regiment) 
called | Pagai]yaruttu-kouda -sóla-vt/aikkárar. 


The inscription is lost after the date. 


Incomplete. Seems to record a donation by Vappallu Réva- 
chchi Ravuttar, à household servant of Tupikula Kyishna- 
ppa-Nayaka. 


States that Irumudichóla-Palluvaraiyan alias Udaiyappil- 
lai, one ofthe Nydya-mudalis of the village donated 3 
kasu for the expenses of burning a lamp before god 
Kulóttungu-Ohóli$varamudaiya-Mahüdéva. 


Records a gift of money for the oxpenses of burning a 
lap before god Kulöttunga-Chöffswvara mudaiya-Muhadava 
by Arumbandyaka-Pullavaraiyan, one of the Nyayattar 
of the village. 


Poriions lost. Seems iv record the construction of the 
prakara wall of the temple of Kuléttunga-Chdligvaram- 
ig bi mpeg by Iruluikkinin with the consent of 
the Nyayattar of the village. 


States that the Nydyuitar of the village granted, free of 

taxes, three reli of land in Anaikattaputtir to Ariya- 

taloppilla, son of Kuttayavandàr, one of the Pauttar 
ndugal, after receiving 100 kasu ot money. 
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No. 
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CHINGLEPUT DISTRIOT—coneld. 


16 


"m 


78 


79 


80 


81 


83 


87 
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TIRUVALLUR TALUR—coneld. 
Pérambikkam-—concld, 


Pillar in the maudapa, in front of the 
central shrine, 


Stone set up in front of tho sumo 
temple. 


Polivakkam. —Mendava]i-stono in the 
village. 


Puduppattu.—Pillar in the maudapa, 
Jaina temple. 


Sattaral.—Threo fragments in the 


Saptamatrika temple. 
Fragment built in the wall of the garbha- 
griha, samo temple. 


Slob in the ardhamandapa, Kariyamani- 
kkaperuma) temple. 


Tenküranai alias Siyrambikkam.—Slab 
usod as step of the entrance, Solliyam- 
map temple, 


Ls sep tir —Stons in the nadu street 
of the village. 


Stone in another street . ‘ . 
Stone on the tank bund " : P 


Tiruvür.—Stone in front of the Osaram- 
ma shrine, south-west. of the village. 


Dynasty 


wean 


Vijayanagura 


Chdla . 


Do. 


Pandya . 


Chola . 


B. Stone Inscriptions 1947-48—conid. 


King 


`... 


Srirengardyudaya Mahllrä. 
‘ruling from IM 


Pareakósarivarman........., 


Rijakésarivarman 


Vira- 
Rájéndredóva. 


Jativarman Tribhuvanacha- 
ione Sundara-Pandya- 
Vibe 


Date 


Subhakrit, Puraptadi 3 


baka II 80 ]4 , Ohitrabhlnu, 


Phalguna du, 2, 


26th year . . 


Mahiirsja Paraméévaravarman| let year. . 


Parekésorivarman . D 


RájekBearivarman . . 


8rd year . 


Kródhi, Vaigasi . 


Vribohika du. 10, 


Bunday 


vot n 


Tamil , ` 


Do. er) 


Do. 


Do. " " 


Tamil and Gran: 


tha. 


Tamil . 


Do. " 


Damaged und fragmentary. Contains only tho improon- 
tery portion, 


Btatos that tho mium constructed in the kudamanyam 
kollai of Vonkutddri-Pillai and Kapa-Pillai, by Du]nvü; 


Monnal-Reddi (servani of) Dhal Rüghnvanüyuni- 
Muttukopia mn - Naynkkkur- Ni mupp - Nüyuk Kur, wu mado 
over to tho Busava-bhandaram. 


Damaged. Montions Mahamapdaltdvura RümurſſJu · 
Vonknguyadive-Muhtraja. 


Damaged and fragmentary. 


Seoms to record an endowment for x lamp in tho temple. 
Mentions gojadikhimani Brahmariyan. 


Scems to montion a donation for burning lamps in the 
temple. In charactors of about tho Lth century A.D. 


Fragmentary. Seems to register an endowment mudo by 
the king for the oxponses of colebrating the Panguni fenti- 
val in the temple of Tiruvilkólamudalya-N&yanür of Kü- 
Yam alias Tyügasamudranallür, 


Records the construction ofa temple by $6mAáiyàr and 
others, In characters of about the 7th century A. D. 


States that the travar of Papriyür, recoived an en- 
dowment in gold made by VImadiga], son of Tavadi- Bhat. 
m a pajfi-udaiyan of the 55 and another gi 
or the upkeop of the tank in the village. 


Damaged. Seems to register an endowment in gold made 
by S&tten-kendon Podamalagay of Panriyürki[kSttai. 


Refers to the digging of the tank. In late charactors, 
Damaged. Seems to record an endowment of land as garden 


(érihgáratój fam) made by the mahdjanae of Turugür to the 
goddess Ellamma. : 
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89 


90 


91 


92 


93 


94 


95 


96 


97 


| Véppambattu:—Stone near the 


Todukk&du.—Ceiling of the mangapa, 
Siva temple. 


Two stones near the Village Munsif's 
house, I 


Ulurdai.—Slab near the/inga at the 
ruined site of the Siva temple, 


Another slab at the same place — ; i 


tank 
called Vannankulam, 


GUNTUR DISTRICT 
Onaornk TALUK 


Chandaliiru.—Nandi-pillar in front of the 
Siva temple. 


MALABAR DISTRIOT 
Kozairopr TALUK 
Kozhj]6du.—On a slab built into the wall, 
right of inner entrance, of the mosque 
called Muchehandipalli. 
PoNsNANI TALUK 
Chavakkad.—Siab set up in the Deput: 
Tahsildar's office. » BN 
Guruvüyür .—Eastgópura of the Naraya. 
na temple. 
West gópura, same temple . b . 


WALLUVANAD TALUK 


Kögdr.—On a stone buried in S. No. 
169/1 belonging to Pajtukara Moideen. 


Chala 


Vijayanagara 


Kakatiya 


Kuldttunga-Chdjadéva, 
took the head of the Pandya. 


Venkatapatiraya Maharaja 


Achyutadeva Maharaja à 


Ganapatideva Mah&rije . 


... 


.... 


who | 2 [115b year „ 4 


vikäri, Masi s 


Plava, Vaigisi 16 


ee 


Sake 117[5], Vaiéakha 


A.D, 1720, February 2 


Kollam 922, Mésha 20 


Do. . | Damaged. Seems to record the construction of the mandapa 


at the instance of Pafchanadivänan-Nilagangaraiyan. 


Records a gift of land as sarvamanya to a god (name lost). 


Do, " Records a gift by Vallaipäkkam Kälattinätha-mudaliyär, 
the agent of Sellappa-Nayakar, the adaippam officer of the 


king, to god Adikésava-perumaé] of Sriperumandür. 


States that Ulandai alias Alagiyasöla-ohaturvẽdiman- 
galam was the agaram of the Rajéndrasdlavalanattar 
and ordains imprecations on those who would cause dest- 
ruction to the village and its hamlet. 


Ordains imprecations on those who would cut the embank- 
ment of the tank, 


Partly buried underground. Seems to record the instal- 
lation of an image of Garuda by Mahapradhani Sarvà- 
dhikari Màyidéva-preggada, an official under a chief (name 
lost) who was a subordinate of the Kakatiya ruler. 
Mentions Addanki. 


Telugu, prose 
and verse. 


Damaged. Seems to refer to the construcion of a pajjirasal, 
(mosque). The Arabic portion seems to contain tho 
name of ‘Shah-ilemua’zzam Ghayathu‘d-Din bin Rai- 
han and refers to the construction of a mosque and. well. 
The date is not clear. 


Tamil in Vattelu- 
ttu and Arabic. 


Dutch . . | Records the death, on the date specified, of Wilhem Blaser, 
“who was in his life the Captain, Lieutenant and first Com- 
mandant of Fortress Wilhelm’. 

‘| Sanskrit in Mala- Records the construction of the gopura with steps in front 


yalam charac- | of the god of Gurupavanapura. 


ters. 
Malayalam . | States that Ittiradichcha-MenOn constructed the gópura. 
Tamil in Vattelu- | Damaged. Seems to register a vyavasthai made by the residents 
ttu characters. | of Kodiyir, who met in an assembly. On the other side 


of the stone is another inscription which mentions the 
Vandiyür-àyiravar and a kachcham made by them in respect 
of the lands of Kódiyür. 


—— — an 
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TIRUCHIRAPALLI DISTRIOP 
TIRUCHIRAPALLI TALUK 
106 | Srirangam.—Ranganithasvimin temple, | Chóls 


third prakara, east wall. 
107 Do. Vijayanagara 
108 Do. Choja . 
109 | Same prükàra, north wal à . | Do. A 


110 | Do. East of Upputar Alvar Chetty | Do. 
entrance, 


111 Do. Do, 


112 Do. Do. 


€——————————— 


Tribhuvanachakravartin 
Kulittunga-Chajadava. 


Achyutadéva Mahiriya 


Tribhuvanackakravartin 
Kulittunga-Choladava. 


Tribhuvanachakravartin 
Kulóttunga-Chó]adéva. 


[ Lost ] 


Tribhuvanachakravartin 
Kulottunga-Choladeva 


Do. 


glet year . . 


Saka 14.., .. Friday, Sr&vana 


4lstyear . . 


Alst year . 


45th year (in words) 


2[6]th year . 


Tamil 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Commences with the introduction, Pugaj4ülnda putari, etd. 
Regiaters the sale of temple land by the members of the 
temple committee at the instance of Pirthivendra-Brah- 
mAdhirijan to Madhavan Tiruvarangadavan, stipulating 
that the land which had remained fallow for along time 
was to be brought under cultivation and a specified quan- 
tity of paddy made over to the éribhandüram of the tem- 

„ple every year. 


Records the gift of a village to god Ranganétha as tiruri. 
daiyàllam by Tirumalai-Nayakkar, son of Vitvanftha- 
Nü&yakkar, for offerings and worship when god Ranganfitha 
was taken in procession to the grove. 


Commences with the introduction, Pugalsuinda punurt, eto. 
e npe the sale of 4 s€li of temple land which, buried 
under sand, had lain fallow for a long time, by the Alvàr- 
kanmis and others to Kaduvangudaiyan Adityan Tiruv- 
arangadévan alias Virudarajabhayankara Vijayapáülan fora 
sum of two hundred and twenty drammas. The inscrip- 
tion gives the details of the date of the transaction as 
follows :—Ani, 352nd day, Tuesday, Rohini, 


Damaged. Seems to record the assignment of a plot of land 

to Nériyan Müvéndavélan alias Vedavanamudaiyin of 
Oh8]akéra]anallür for raising a mandanavanam (flower 
garden) for the god, stipulating an annual payment of a 
certain quantity of paddy measured out with the Pulji- 
kondan-marakkal, into the dribhandaram. 


Commences with the introduction; JPugoléülmda punari, 
etc. Registers an assignment by sale of land by the 
Alvarkanmis to provide, out of the annual yield from 
this land, for the expenses of two festivals to be conducted 
every year in the temple. 


Commences with the introduction, Pugalmüdu vilanga, 
etc. Registers an ,assignment by the salo ofland made by 
the members of the (Srivaishnavavariyam) of the temple for 
a flower garden (tirunandaranam). 


Commences with the introduction, Pugaléülnda punari, eto. 
Registers an assignment by sale of some land in Karai- 
kkudi, which was formerly assigned as tirumadaippulli- 

uzam to the temple and subsequently left fallow for a 
hundred years on, account of its submergence under sand 
by the overflow of the Kavéri, to Kadavur-udaiyal of Tirk- 
kadavür in Ahür-nädu situated in Jayangondasöla - vala - 
nidu, at the instance of Rajendra-Müvéndavé]ür, for raising 
a flower garden after her name Gunavalli. The details of 
the transaction were committed to writing on the walls of 
the Rajamahéndran-tiruchchugru. 
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Findspot 


TIRUCHIRAPALLI DISTRICT—conid. 


TIRUOHIRAPALLI TarvK—conid. 


+ 
Srirangam—conid. 


113 | Same place " 


114 


115 


116 


117 


118 


Do, 


Do, 


119 | Do. Same wall, west of Upputür Alvar 


Chetty entrance. 


Dynasty 


Chola 


King 


Tribhuvanachakravartin 
Kulóvtubga-Cho]adéva. 


B. Stone Inscriptions 1947-48-contd. 


[19th ] year (in words) . 


15th year (in words) . 


Alst year 
48th year 


20th year 


40th year 


... 


Language 
and alphabet 


Tamil 


Remarks 


Commences with the introduction Pugaléilnda punari, eto. 
Records the assignment, by sale, of one véli of fallow land 
(sce No, 112—above) by the Alvarkanmis to Udaiyar 
Kirani Vilupooraiyar of Tuyumir in Andanidu included 
in Rarayap-Pindinidu, free of any levy for the first five 
years anda stipulated levy of paddy thereafter every 
year payable to the éribhandàüram, ' 

Commences with the introduction, Pugalmadu vilafga, etc. 
Records a sale of one véli of land for 2 käsu paid into the 
éribhandüram to Kirinai Vilupparaiyan alias Adinäthan 
of Turumfir (see previous number). The land is said to 
have been sold at the instance of Nishadar&jan, an officer 
in the temple. j 

Portions lost. Only the introduction Pugaļsūļnda punari, 
ete., is traceable. 

Damaged and fragmentary. Commences with the intro. 
duction Pujalmadu rilarya, eto. Registers the sale of six 
mê of land freed from. all taxes for a flower garden stipul- 
ating payment of paddy measured by the Pallikonddu- 
marakkal at the rate of 8 kalams for every véli of land into 
the éribhandaram. Í 

Fragmentary. Contains the Pugaléilnda punari, etc., prasasti. 
Records the sale of some land to - Vaifravana-Bhattar 
alias Kabyapan Kannan of Narayanan of Tiruvellarai, a brah. 
madéya village situated in Vadavali-nādu, a sub-division of 
Ulagamulududaiy&]-n&du. 

Commences with the introduction Pugaléülnda punari, 
eto. Records the assignment by sale by , the order (luz) 
of Vira Vichehidira Mivéndavélar, the Srikaryam officer 
of tho temple, of two plots of land together equal to one 
véliin area, and situated in Tandarai and Karaikkudi 
which were both dévadana villages, to Rajéndrachdla- 
Adiyamān alias Araiyan Séfian of Ponparri for one kadu 
paid into the dribhandaram. The lands sold are stated to 
have been rendered unfit for cultivation due to their heing 
buried under sand on account of the overflow of the Kavéri. 

Registers the assignment by sale of Tirumadaippalli land in 
Karaikkudi in Vilänädu, a sub-division of Keralantaka- 
valanadu which had been rendered unfit for cultivation 
for a century by the overflow of the Kavéri (see No. 112 
above) to Siralan Tiruchchirrambalam-udaiyin alias 
Vira Vichchädira Mivendavelar, stipulating » quantity of 
paddy at the rate of 8 kalame per véli of land measured by 
the measure Rajakésari to be made over to the temple 
treasury. A reference is made to the recital of the 

Tirwaymoli in the temple. 


9T 


AHAVUNIdA NVIANI 


120 


121 


122 


123 


125 


127 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Tribhuvanachakravartin 


Rajarajadava. 


Rajakésarivarman 


Kulattunga Chójadéva. 


Do. 


Vikrama-Chó]adéva 


ITI. year 
[10th] year i 
44th year 

th year 6 
15th year T 
LaIrd year * 


Do. ^ » | Incomplete. Seems to record iim made by Vira- 
chöla Munaiyadaraiyar alias Chakrapani of Kottir for 
services to god Anantanarayanasvamin of Tiruvarangam 
and for the recitation of T'iruvdymoli, by purchasing some 
land from some persons and endowing it for the purpose. 


Do. Ç . | Records the assignment by sale of one véli of land which 
had been rendered uncultivable for » long period by the 
overflow of the Kavéri, by the Alvarkansnis of the temple 
at the instance of the Srikariyam officer Cholaáikhàmani- 
Muvendavelir to Padmanabhan Vishnumürti and another 
for raising a flower garden, stipulating specified quan- 
tity of paddy to be made over annually to the $ribhan- 
daram. The lands sold were made tax-free. 


Do. 5 . | Damaged. Registers the allocation of two-hundred kul 
of land by Vangsra Muttaraiyar alias Ponparappinar 
for raising a flower garden and supplying garlands 
to the god. The land is stated to have been pur- 
chased in two plots of a hundred kuli each from two per- 
sons, viz., Pagaivali Anukka Brahmiriyar alias Gévindap- 
Perumil and Tiruvayikkulamudaiyaén Uttamanambi. 


Do. è + | Commences with the introduction, Pugalmedu vilaga, etc. 
Registers a gift of land for a flower garden. Mentions 
Rajavallabha-Palluvaraiyan alias Tirumalavadi-Udaiyan. 


Do. " . | Commences with the introduction, Pugaléülnda punari, otc. 
Reigsters a sale of land at the instance of Nishadariyar for 
raising a flower garden in the name of the Pandya princess 
Neriyan Mahadévi, and makes provision for the maintenance 
of the servants employed for the upkeep of the garden. 


Do. . » | Commences with the introduction, Pugalmadu vilanga, eto. 
isters an endowment in money made by Tennavan- 
Madaviyar, the queen of Rajéndradéva, to provide for the 

expenses of cortain specified festivals. 


Do. š < | Seems to record » provision made by the Alvarkanmis 
of the temple with the money endowed by Rajarajan 
Arumoliyar alias Tennavan Mahàdéviyàr, the queen of 
Rajéndradéva, in lieu of the taxes on a véli of land, for 
giving alms to devotees. 


Do. š < | Commences with the introduction, Pêmêlai midaindu, 
etc. Records an endowment, by sale, of a véli of land 
by the Alvarkanmis, at the instance of Vijayalaya 
Vilupparsiyar, to Rämadévan Sirüma-Bhattan, the 
tarkkani of Tlavelur alias Kavijanakarpakacheri included 
in Gandariditya-chaturvedimangalam in Poygai-nidu 
situated in Tyagavalli-valanidu on the north bank (of 
the Kavéri), stipulating the quantity of paddy to be 
made over to the éribhandéram of the “temple for 
offerings to god during certain specified festivals. 
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TIRUCHIRAPALLI DISTRICT—concld. 
OHIRAPALLI TaLuK—coneld, 


4 
Srirahgam—concid. 
Third prakara west wall 


129 


` 130 


181 


132 


133 


134 
135 


136 


Same prakara, north wall, base tiers 


Do. East of Upputür Alvar Chetty 


entrance. 


Do. 


Do. 


Do. 


Do. 


Findspot 


. 


Dynasty 


Chéja . 


Do. 


.... 


Chila 


B. Stone Inscriptions 1947-48-—conid. 


King 


Vikrama-Ohó]adóva , 


Tribhuvanachakravartin 
Kuldttunga-Chéladava. 


Do. 


.... 


.... 


Kuldttniga-Chojadava 


— 


9rd year 


dist year 


22nd year . 


Date 


L 
and. alphabet 


Tamil 


Do. 


Remarks 


' Records a similar assignment of land as in No. 127 above at 
the instance of Vijayülaya Vilupparaiyar to Gadagopa- 
nambi alias Durga............ Bhattan, for a flower 

arden, to be raised in his name and for services to god 
AlegiyencanavSlepperam by the Alvartanmis of the 
temple. 

Commences with the introduction, Pugalédinda punari, 
eto. Registers a sale of temple land in Rajamehéndra- 
valanidu by the divarkanmis of the temple to Madhavan 
Tiruvarangadévan of Kaduvangudi in Rajadhirdja- 
valanüdu stipulating the payment of a specified quantity 
of paddy to the Sribhandaram of the temple. 


Do. Registers an. assignment of temple land at 
Karkudi in Vilattir-nidu situated in Keralintakavala- 
nidu, which had lain waste for over a hundred years, 
for a flower garden. The gift is said to have been 
made at the instance of... iévarakulakala- 
Brahmiriyar. 


Do. Registers an assignment by the kammis of the 
temple to Ponnambalakküttan alias Kalingarayar of 
temple land in Taraikkudi which had lain waste for 
a hundred years, stipulating payment of a specified 
quantity of paddy to the drihhandaram of the temple. 


Do. Damaged. Seems to register a provision made 
for maintaining some perpetual lamps. Mentions 
Rajéndrachdla-Munaiyadaraiyar. Below this is the 
beginning of another inscription which stops with the 
first few words. 


Damaged. Seems to register a gift of land by sale. Tho 
details of the gift are lost. 


Do. Records an assignment by sale of 6 më of land for 
certain services to the god in the temple. 


Do. and fragmentary. Seems to record a gift of land for 
& flower garden. 


Do. Commences with the introduction, Pümãdu vilanga, 
ete, Records an assignment of land by sale, made by the 
kanmis to Senipati Ilangovelar, for a flower garden, 
1 the quantity of paddy to be given into the 
éribhagdáram, for certain services in the temple. 
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137 


133 


139 


140 


148 


Do. West of Upputür Alvar Chetty 
entrance. 


Do. Tiers of the Svarards i (inside) 
facing Upputür Alvar Chetty entrance. 


VISAKAHAPATNAM DISTRICT 


ANAKAPALLE TALUK 


Bojjanakonda alias Sabkarám.—Ca ve No. 
1, on the left jamb of entrance. 


Same cave, pillar to the right of the 
etü pa. 


Caicacore TALUK 


Andhavaram.—Slab on the mound known 
as Injamma. 


Slab in front of the house of Putta 
Dalayya Dora in the village. 


Purushottamapuram.—Slab in the temple 
of Kaméévara. 


Lintel of the entrance, same temple. 
Slab in the same temple n x " 
Outer pillar, southern entrance, same 
temple. 
GOLUGONDA TALUK 


Vajragada.—Broken pillar on the vacant 
site of the Village Munsiff. 


Kulottunga-Choladéva 


Sadisivadava Maharaya 


Eastern Ganga | Anantavarmadéva 


Eastern Ganga | Anantavarmadéva 


IA. ] year . . . 


Kaka 1468, Parabhava, Uttar- 
&yana, Kumbha, šu. 2, Mon- 
day, Uttirattadi = A.D. 
1547, February 21, Monday. 


Saka 101. . 8u. 9... 
[Saka] 1010] - =- 


Saka 1048,[5]th year 
Kany&-sankrànti. 


Saka 1055 . . . . 


Telugu (archaic) 


Damaged and beginning lost. Records a gift of land 
tax-free, for a flower garden, made by the kunmis to 
Ariyan Séndan alias Rajéndrachéla Adiyaman of Ponparri 
in Tirumilalaikkürram situated in Rajéndrachdja-valanadu 
included in Rájar&jappàndi-nadu. 

Commences with the introduction, Puga]sülnda punart, etc. 
Registers an assignment of land, by sale, made by the 
Alvarkanmia to Ádityadévar alias Chédir&jar at the ins- 
tance of Bhuvaninirayana-Muvendavelir of Neduñjéri, the 
Srikaryam officer of the temple. 

Registers the gift of the village Panaikuruchchi situated in 
the Adikamangalapparru-Sirmai of the Tiruchilappalli- 
usüvadi, for services and offerings to god by Rangarajar, 
son of Manuvira Chokkaraja. 


Damaged. Seems to be the name of a person. In charac- 
ters of about the 7-8th century A.D. 


Do. Insimilar characters as above. 


Damaged. Seems to record a gift of lamp by a Dardana. 
yaka. 


Damaged. 
Damaged. Registers a gift of gold for a perpetual lamp to 
god Kamésvaradéva. 


Damaged. 


Damaged. Registers provision made by a lady for a per- 
petual lamp in the temple of Kamésvaradéva. 


Damaged. Seems to mention Gandaramalla. In charag» 
ters of about the 10th century A.D. 


Damaged. Mentions the temple of Kaméfvara and the 
gift of a lamp. 
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B. Stone Inscriptions 1947-48—conid. 


1 ë Language 
os Findspot Dynasty King Date and alphabet Remarks 
pend mm a nh — — — t- — r 
BIHAR STATE 
PATNA DISTRIOT 
149 | Kawaya (near  Klul).—Base of a — * ism m Sanskrit in Nā- | Reads (1) Deyadharmo-yam dànapati- Ragu-suta- 
Padmapäni image. gart. (2) Asekasya. 
150 | Patna Museum.—Exhibit No. 10801, sori es Saka 1317, V.S. 1452, Agvina Sanskrit (verse | Refers to the erection of a shrine for Naga Kausika made 
Stone slab. bukla 10, Friday=A.D.1385, | and prose) in Ë $ iva Kamada 
September 24, Friday. süsti alpha by Dééinands. Engraved by svarnakara Kümadéva. 
bet. 
18) | Exhibit No. 7496. Stone block .... T T Sanskrit verse | Refers to Jfnabhadra and to the Mülasarvüstivüdin 
in Nagari. teacher Upéndrabhadra. 
152 | Back of a bronze Kali image $ .... .... [Vikrama] Sam. 1642 . Hindi in Kaithi. | Contains a verso, 


153 | Ralauna.— Back of a Dyitdadaditya | Pala Sürapäla (I) a a .|Year5  . . «  «¢ | Sanskritin Na. 
slab. gari. 


UTTAR PRADESH 


n 


. 


Seems to state that the slab was installed at Krimilà by 
Rétaka, son of Sridhara. Gives also the names of the 
twelve Adityas. Indifferently engraved. 


ALLAHABAD DISTRICT 


154 | Allahabad Museum . s . * E .. Sanskrit in | À fragment containing parts of eleven lines of writing. Line 
northern alpha-| 2 contains the syllables Dévachandré which seems to signify 
bet of the Gup- | a personal name or its latter part. Whether it may be 
ta age. associated with Chandragupta II alias Dévagupta or Dava- 
raja is uncertain. 

i55 | Do. (from Barbut) 77 eH sepi igi Prakrit in| Damaged. Reads (Isiralkhitasa thabho danam. 
Brahmi. 

156 Do. .... .... .. Do. Reads (Na]garubhitesa cha matu cha Kamuchukaye danam. 

187 Do. ei e m Do. Damaged. Reads Pusadataye ndgari kulge bhi]khuniye. 

: : Published in JRASB, L., Vol. XIV, p. 114. 
158 Do. ee seca T" Do. Reads Hamsa-jatakam. 
159 Do. (terracotya) .... — m Do. . e | Fragment on which only a few letters of small size aro 
š visible. 
BANARAS DISTRICT 
160 | Banarss.—Bhüret Kal&bhavan + . .... sing z Sanskrit in Naga-| Speaks of a devadharma of the mother of a danapati whose 


ri name appears to be Gaméla. 


XHdVNDIdd NVIGNI 


161 


166 


168 


Pedestal of an image . 


Bharaipur.— State 


Do. 
Parévanatha. 


Do. Pedestal of animage 


Do. Giey stone slab 


Do. Stoneslab . 


Do, Hero stone 


Museum. Pedestal see 
of an image of the Sun-god. 


Pedestal of à marble image of 


x 


* 
017 
p 
1 


odes oe 


BHARATPUR STATE 


[ Vikrama ] Samvat 124 [9], 
Ashadha Sudi 7, Thuraday 
A. D. 1192, June 18, Thurs- 
day. 


Sahanapala 5 5 š 


[Vikrama] Sahvat 1109, Jye- 
shtha gudi Sunday = A.D. 
1153, May 30, Sunday. 


[Vikrama] Samvat i641 (?), 
Vaisäkha sudi 3. 


[Vikra ma] Samvat 1529, Vai- 


Sikha gu. 2 (2) 


[Vikrama] Samvat 1586, Vai- 
88. Kha sudi 5, Monday —A.D. 
1526, April 12, Monday. 


[Vikrama] Samvat 1184, Aga- 
hana (Märgasirsha) (sudi) 2 


(2) 
Paramabhattürake Maharaja-| Year 48 (1), Mahä-Chaitra 
dhiraja Paramgsvara...dfva- | sarhvatsara. 


padinudhyata-fri.......... 


Sanskrit in nor- 


tbern alpha- 
bet of the Gupte 
age. 

Sanskrit in Naga- 
ri. 

Do. ` . 

Do. £ š 

Nagari 

Do. . 5 


Sanskrit in Nag- 
ari. 


Sanskrit in early 
northern cha- | 
racters. 


Damaged. Contains an inscription in two lines. The stone, 
bearing the representations of some of the avataras of 
Vishnu such as Varāba and Narasimha, contains also 
some writing in shell characters. 


Mentions Anangapäla and the répakéra Bhopati. Cf. 
Bhandarkar's List, No. 426. 


Records the making of an imago of Parsvanatha. 


An inscription in three lines on the pedestal; details uot 


clear. 


Details not clear. 


Details not clear, Contains also a marginal inseription of 
three lines in a crude script resembling Naskh. 


Contains an inscription in seven lines the right half of 
which is damaged. Mentions ono 'Aakura-Sà....inline 
2 and Kélhkana sahdda....in line 3. 


Damaged. Mentions some members of a Brihmana family 
such as Léhiditya and Siladitya. Cf. Bhändarkar's List 
No. 1391. 
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176 


177 


178 
179 


180 
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DHARWAR DISTRICT 
Hangan TALUK 
Badamgatti.—Nisidhi stone outside the 
temple of Kallappa. 
A hero-stone in the same place . ` 


Bailv8|.—Sati slab outside the temple of 
Kalamëášvara, 


A slab under the tree outside the same 
temple. 


Broken slab on the road-side outaide the 
temple of Hanuman. 


Sati slabin the field of Narayan Shri- 
nivas Purohit (Survey No. 24/2). 


Another broken slab in the same place 


Balehalli.—Slab fixed into the shrine of 
the local tank. 


A damaged stone in the same place ” 


Another hero-stone in the same place 


Slab 11 the oompound of the house of 
ati. 


Broken slab standing at the entrance of 
the temple of Siddhésvara. 


Dynasty 


Western 
Chalukya. 


Western 
Chaf:kya. 


Do. . . 


B. Stone Inscriptions 1947-48—conid. 


King 


BOMBAY STATE 


L RA mai 


Pratf pachakravarti Jagadéka- 
malladẽ va. 


Pratapachakravarti Jagadéke- 
malladéva. 


Date 


18th year of reign, Jaya 


8th year, Krodhana, Phalguan, 
éu. 1, Sunday. Irregular. 


7th year, Raktakshi, 
Phülguns, ba. 1 [4], Thurs- 
day, Sankramana, Vyatipata 
= A.D. 1145, February 22, 
Thursday; 42. 


Language and 
alphabet 


—————————— NATA 


Remarks 


Kannada " 


Do. š É 


States that this is the niéidhi stone of Bommisctti. 
Records the death of Bóyichayya in a fight. 


Damaged. Scems to record the death of a person (name 
lost). 


Registers the gift of aland by Timmarija. In characters 
of the 15-16th century. 


Seems to register a gift of land. Mentions 


Damaged. 
In characters of about the 10th century A. D. 


Anniga. 


Damaged and mutilated, Seoms to record tho death (of a 
lady) and a gift of land. In characters of about the 


9-10th century A. D. 


Damaged. Seoms to record the death of & hero. The 
stone was sct up by Chattamma. 


Gives the genealogy of the king from Taila. States that 
Bammisetti constructed a basadi in Baleyahalli and set up 
the image of Parévanitha therein and made certain gifts 
to Maladharideva of [Kordakund] -Awvaya, Desi-gana, 
Pustaka-gachchha, while J agadékamalla Boppadévarasa 
was governing Banavisi 12,000, Also registers other gifts 


to the same temple. 


Damaged. Mentions Mallava Nayakiti. States that the 
stone was set up by Chandiyaka. 


Mentions Baleyahalli. 


Records that the five-hundred svamis of Kadalipura (i.e. 
Balchalli) hoaded by Nalprabhu Gadiyanka Mallisetti, 
Mummuridandas and Dandanayaka Tipparasa made 
certain grants for the oblations, perpetual lamp, ete., to 
the temple of god Gavarésvara, when Dandanayaka MĀ- 
dhavadeva, brother of Bammadéva, was governing Hanun- 
gal and when Tribhuvanamalla Mallidévarasa was govern- 
ing from his capital (nelevi da) (Siravor]. Registers some 
more gifts to the same god. Sénabéva Machiyanna, son 
of Karavasetti, wrote the record. 


Damaged and mutilated. Mentions Kopperaja. 
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181 


182 | 


183 


184 


185 


186 


187 


188 


189 


190 
191 


192 


193 


194 | Gudugudi.—Slab outside the temple of 


Pedestal of the Durga image in the 
same temple. 


Hero-stone outside the same temple . 
Becond hero-stone in the same place 
Third hero-stone in the same place 


Fourth hero-stone in the same place 


Fifth hero-stone in the same Place 


Sixth hero-stone in the same place " 
| 
i 


Seventh hero-stone in the same place 
Eighth hero-stone in the same place 


Niéidhi slab outside the local school 


Niéidhi stone n the sa me place š 
Bammanahalli.—Slab in the compound 


of Ningappa Mudukannavar. 


Dafarathkop.—Slab outside the village 


Parvatamma. 


M22DGA 


.... 


Do. . 


`... 


Kadamba 


Western 


Chajukya. 


Kirtidéva . . . 


Do. & * . sie 
eee Saka 1081, Bahudhänya, 
Phalguna šu. 14, Sunday. 
Irregular. 
2 555 Saka 1084, Vishu, Chaitra, 
Punnami, Sunday = A.D. 
116), March 12, Sunday ; f.d. 
t. 48. The Saka year was 
current. 
| Kirtidēva ©. ©. T" 


| 

8 Saka 1085, — Svabhünu, 
Sravana, áu. Punnami. 
= A. D. 1163, July 17, 
Wednesday; -43. 

Saka 1085, Svabhanu, 
Jyeshtha, ba. 14, Sunday-- 
A. D. 1163, June 2, Sunday ; 
“62. 


Subhakrit, Mirgafira, ba. 10, 
1 Friday. 


.... 


Jyeshtha, ba. 30, solar 


.... 1 
eclipse. 


.... 


Vikramiditya . . ` 


——] 
— — — 


Lo. 


States that the image of Durgid&vi was made by Kanniya 
Bivayya, son of Kanniya Ja[k]aya. 


States that when Mahamandalika Hoysanara Sóma attacked 
Baleyahalli, Kammära Bokaja fought and died. Bokoja 
is stated to be the son of Kammara Dāsõja and a grant of 
land was made in recognition of his sacrifice. 


The lower portion is lost. Mentions Yaragarara Aytamana 
Bammoja. 

Records the death of Tailsya, son of Suragiya Bhógisetti in 
a cattle raid on Sévakarige (modern S&vikéri) by Soveya 
Savanta of Hanungal. i 


Incomplete. Seems to record the death of one Belag&vunds 
and describes tho fight. 


Records the death, in a fight, of Jaregira Katiga, a servar.t 
of Belagávunda, son of Malla vüra Ayyamija. 


Registers a gift of land. made to Séniga Sémanatha, who 
sacrificed his life in a fight at the command of Mahaprabhu 
Belagivunda of Sévakari (modern Sàvikeri). 


Slightly damaged. Seems to record the death of a 
hero Bammana, son. of Dasayya (at the command of) 
Pelagavunda in a fight when the village Bälsballi was 
attacked. 

Records the death of the hero Bammana, son of Sammagara 
Nennója, in the fight, at the command of Bejagavunda, 
when Bäleyahalli was attacked by prabhu Kallagavunda 
of Hanippalli. 


Damaged. Records the death of a person (name lost). 


Records the death by samadhi of Sayi-Gavudi, wife of 


Naga-Gauda of Baleyahalli and lay disciple of 
Madhavaehandradêva. P 
Damaged. Records a gift of land made by a Nayaka 


(name lost) of Nidisige to Chennarasa, son of Ramgarasa. 
In characters of the 15th century. 


Damaged. Registers a gift to the god Somanitha of 
Bilavadike by the Twelve-hundred. The charity was to 
be protected by Heggade Jukkayya Bikayya. In 
characters of the 12th century. 


Refers to the construction of a tank. 
7-8th century. 


In characters of the 
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Serial Findspot 
No. 
— | DHARWAR DISTRICT—conid. 
HANGAL TaLU&—conid. 
Gudugudi—concld. 
195 | A hero-stone in the same placo < à 
196 | Slab in the same place . . 5 
197 Another slab in the same place “| 
198 | A third slab in the same place " 
199 | A slab behind the temple of Pärvatamma 
200 | Nisidhi slab in the place called Bhara- 
mana-matti. 
201 | Slab outside the temple of Hanuman 
202 | Hullatti.~Slab in the field called Müru- 


mili-hola. 


Dynasty 


Rashtrakiita . 


Western Chalu- 
kya. 


Do. . . 
Do. a a 


B. Stone Inscriptions 1947-48—contd. 


King Date 
— —̃ — 
Amóghavarsha . à š 225 


Jayasinghadéva . Saka 860, Bahudhanya, Paus. 
hya, du. (mistake for ba.) 10, 
Uttarayana-sahkrinti, Sun- 
day — Sunday, 24th December, 


A.D. 1038. 
Jagadékamalladéva . ` i 


Bhuvanaikamalladóva < | Saka 994, Paridhavi, Paushya, 
ñu. 1, Sunday, Uttariyara. 
sankranti, vyatipata. If du. 


1 is a mistake for £u. 10, 


the details correspond to A. 
D. 1072, December 23, Sun-. 


day. 
— se ba. 8, Sravana . š 
m Vikrama . ° s . 


Parthiva . . 


Language 
and alphabet 


Kannada š 
Do. " $ 
Do. . $ 
Do. » . 
Do. . 

Do. $ 
Do. . . 
Do. ç . 


Remarks 


Seems to record the death of the nalyawunda Kalirüpa, 
along with Kanamma, Chivunda, Kiruka, Dantiga, Dha- 
nuga, ete, when Kaliga, son of Kati of be]vola, made 
an attack on Banavasi- nidu. 


Registers a gift of land made by Kétagavunda to Sovarasi- 
jiya, disciple of Gangarasi-déva of Angalige, for the matha. 
while Mayüravarma was governing Pênungal 500 and 
Kétayya (the donor), son of Chattayya, was ürgüvimda, 
Yixtola the virtues of Sévarisi. 


States that Mahaprabhu Tailagavunda of Gudugude stipula- 
ted the assessment to bo paid on the arecanut garden by 
the Aruvattokkalu, when Dandanayaka Sóvarasa was govern- 
ing Hanungal 500 under Seradhipati Kesimayya. Extols 
the liberality of Tailagivunda and mentions his wife 
Chaundale. The inscription was written (engraved) 
by lékhacharya Bhairavója. 


Registers a gift of land end certain incomes for the 
repairs, perpetual lamp, etc., of the temple of god Kalida. 
vasvimi made by Mahaprabhu Lokisctti of the town 
Banküpura when Bhuvanaikamalla-Pallava-Vira-Nolamba- 
Udayádityadéva was governing Banavasi 12.000 and 
Santa lige 1,000 and his brother Dandanágaka Sómcávara- 
bhatta was governing Pinunga! 500 and when the three 
persons, Maha man daléérora Harikantadéva of the Kadamba 
family, Nolamba-Udayaditya and Dandandyala Somésva- 
ra-bhatta were camping at Bankapura. The gift was entrus- 
ted to Mallikarjuna-pandita by Lokisetti. The inscription 
was written by Barmadeva. 


Fragmentary. Mentions Bidi-Amma, a merchant of Gudu- 
gude. In characters of about the 9th century A.D. 


States that (this is) the nididhi stone of Nügove, a lay dis- 
ciple of a teacher belonging to Sarasta (Sürasta)-gana. 


Damaged. Scems to refer to some repairs done by Sena- 
bóva Hiriya-[Nayaka]. 


In modern characters. Statesthat (this field) at the village 
of Hulla js the eritti of Bha[vá]ni-bhatta. 


Pc 


a NVIGdNI 


AHAVUDI 


203 


205 


206 


207 


208 


209 


210 


211 


212 


218 


214 


— 


Lakshm{pur.—Hero-stone standing in the | Rashtrakita . 
field of Desai (Survev No. 56). 
A slab in the same placo . . . b Chaju- 
ya. 
Hero-stone in the trunk of a big Banyan | Vijayanagara . 
tree (Survey No. 63). 
Slab in the old (ruined) village near the 
temple of Hanuman. 
Mantagi.—Slab built on the Dharma | Kalachurya 
river · bund. 
Another slab in the same place 
Nisidhi slab near the image of Basavanna 
in the same place. 
Another nididhi slab in the same place 
A hero-stono in the same place [Western Chaju- 
kya]. 
Another hero-stone near the bridge on the ess 
river. 
A hero-stone in the place called Banni- | Rashtrakiita . 
kallu, 
A second hero-stoneinthesame place . — 


Indara $ : ° . |. Saka 846, Parthiva 


Saka 913, Vikriti, Divalige- 

amávüsye, Tuesday, solar 
eclipse — A.D. 990, October 
21, Tuesday, solar eclipse; 
“44. The Saka year was 
current. 


Tailapadéva 


Viripaksharaya . . . | Saka 1389, Sarvajit, Chaitra, 


Year 10, Parthiva, ...... bu. 
5, Thursday, Uttariyana- 
sankranti, vyatipita. Ir. 
regular, 


Bijjanadava à 


......Friday . i š 
Sarvadhari, Phalguna 
[Ve]ddevàra. 


Bhilékamalla year [7], Pari- 
dhavi, Magha,....Sunday. 


...... 


[Bhülokamalla] . . 


Kannaradéva . . . .. 


and 


Records the death of Benna of Késangere when Ajavarm- 
marasa of the Kadamba family was holding the office of 
nélgavunda. It is stated that at this time Banavisi 12000 
had been divided into two i parts; and ,was being 
administered by Bankeya and  Saükaraganda. 


Registers the gift of all lands in Kasangere for the 
feeding-house (chhatra) for the merit of Chettabbe[ra* si 
by Chattayyadéva of the Kadamba family. and entrusted 
to the mahdjanas of Mandegódi (modern Mundgéd). The 
stone was set up by Kosigara-Chatta. Chattayya wrote 
(the inscription) and Jakka engraved it. The gift was 
received by four residents (names given) of the place. 


Fragmentary. ‘Records the death of Madeya and (his 
wife?) Borb(tyalmbike. Mentions Kondarapi-nadu situated 
in Gutti-nàdu. 


Damaged. States that (this is) the mānya at Lakshmipura, 


States that Kalidévasetti of Pänthipura (ie. Hangal) set 
up the image of Chaturvisubativihakare and dunn a 
Jinalaya and for the worship, eto., made some gifts to 
Nagachandra-bhattiraka. Registers several other gifts 
for the same purpose. Describes the city of Hinungal 
and praises the exploits of Kalidévasetti. 


Upper portion broken and lost. Registers several pif 
of land made by Harikesarideva, arikantadeva pue 
Taree to aer Mc Among others 
ppartüychana-basadi of Banküpu d Konti Āā- 
déviya-basadi are mentioned. apt tai 


Damaged. Seems to record the death of a person. 


Records the death of Vithagauda, the mahàprabhu of Malli- 
gunda and disciple of Sahasrakirtidava of etwas " 


Damaged: Records the death of Nageya-Sahini at t 
command of Mahamandalésvara Wann in a fight with 
the Hoysala army, 


Damaged. Mentions the carpenter (b ; 6 
god Siddhêfvaradêva. ai 


Seems to record the death of Gosivi Jakka: f 
Sramasevalli when Vittayya was holding the (ofze of) 
perbüru. Tho stone was set up by the hero's wife Gojjabbe. 


Some po broken and lost. Records the death of Nitiga 

ara$urüma when the village was attacked. The 
stone was set up by Eraga. In characters of about the 
9th century. 
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B. Stone Inscriptions 1947-48—contd. 


Findspot Dynasty King Date 
— — 
DHARWAR DISTRIOT—concld. 
HaNaAL TALUE——concld. 
Mantagi—concid. 
A third hero-stonein the same placo . | Rdehtrakita . | Akalavarsha Kannara . z 
Round a pillar outside the temple of | Kadamba Taiapa . š F 4 " 
lévara. ` 

A hero-stone in the same place. š m— us 

Slab in the field called "P&laki-gadde . Se ida s 

Slab outside the local school . . .... .... - 

Hero-stone outside the temple of Base- — steve Saka 1 .... Raudri,..... e 

vanna. 

Another hero-stone in the same place  . | [Vijayanagara] | Dévariya Maharaya . . Eu. 11, Wednesday . 

Midaslügl.—Slab on the tank bund Western Chajukya| Tribhuvanamalladéve . » | Chijukya Vikrama year 35, 
Vikrite, Kartika, šu. Pun- 
name, Monday, Vyatipita, 
lunar eclipse. Irregular. 

Slab near the ruined temple of Basavanna | Kadamba . Virs-Mallidéva . P Saka 1174, Virödhikrit, Magha, 
[Punname], Sunday— A.D. 
1262, January 28, Sunday. 

Slab built on the tank-bund . a .... gas N 

Stone outside the temple of Hanumin . .... .... Paridhavi . a. . 

Slab near the sluice of the local tank in wae — 


the field of Sukali. 


Language 


and alphabet | 


Kannada 


Do. 


Damaged. Records the death of a hero. Mentions Biri- 
Gamunda and the village Mantage. 


Registers a gift ofland for the temple of god §dmésvara 

made to Ködärasakti-pendita, by the Thousand, the 
'Arurottokkahu and others of agrahara Mantage when 
Tailapa was governing Banavasi 12,000. 


Broken and damaged. Mentions & Gauda (name lost). In 
characters of the 14th century. 


States that this is the boundary stone of Sagaravalli, a village 
belonging to the temple of god Billesvara of Hanungal. 


States that this is the gift property (mangya) of Hariya- 
(nnsbhajita of Bharadvaja gotra, Kévalayana sdira and 
Rik 4akhe. 


Broken and damaged. Seems to record the death of a 
person when Mantage was attacked. 


Damaged and mutilated. 


Registers some grant made to Sömésvara-pandita, the 
sihinacharya of the temple of  Koylijéévara of 
Nittesingi. The grant was made by the Ugura Three 
"Hundred when the senior queen (piriyarast) Lakshmadevi 
was governing Nittasingi, Tailapadéva was governing 
Banavasi 12,000 and Panungal 500 and Kasigavunda, son 
of Jakkagavunda, was the ürgavunda of Nittasingi. Some 
more gifts to the same temple are mentioned. 


Damaged. Registers certain gifts of land in Nitfasingi 
for the worship, etc. at the temple of god Prasavéévara. 


The slab is broken and the major portion of it is lost. Some 
gift of land and a gift of an oil-mill to god Mahüdéva are 
mentioned. 


Broken and damaged. Seems to mention Padmadévi. 
States that this is the vriti# of Timmanayya of Kaundinya 


góira, Yaju &ikhe and Apastamba siira. In characters of 
the 15-16th century. 


96 


XHAVADIAd NVId NI 


227 


233 


234 


235 


236 


240 
241 


Sivikérl.—On two pillars in the field to 
the right of the temple of Hanuman. 


Herg-stone outside the temple of Hanu- 
man, 


Hero-stone behind the temple of Vira- 
bhadra. 


Slab under a tamarind tree outside the 
same temple. 


On the pedestal of a Gajalakshmi image 
lying on the tank- bund. 


Slab lying in the field called Akalakallu- 


küli. 


Nididhi slab behind the house of Desai 


Slab in the compound of thesamehouse . 
Samasgi.—Hero-stone outside the temple 
of févara in the deserted village. 
Yaliva].—Hero-stone outside the temple 
of Kelamestvara. š 
NORTH KANARA DISTRICT 
KumwrHA Tarux 


Kumtha—Pedestal of the large image of 
Pärsvanätha in the jaing basti. 


First slab (from left) in the shod inside 
the compound of the same basti, 


Second slab (from left) in the same place 


Third slab in the same place " 


Fourth slab in the same place . 


[Rashtrakita] . 


Kadamba 


Vijayanagara . 


Kadamba 


Kadamba 


Jagatiunga 


Tailapa 


Vira-Bukkaraya . 


Vira-Mallidévarasa 


Vira-Kivadévarasa 


Kavadéva . 


Sarvadhari, Kartika, zu. [13] 


Chalukya Vikrama year 4 [9], 
Hémalambi, Jaitra-Vaisakha, 
ba., Vaddavara, 


Chitrabhinu, solar eclipse 


Saka 1[2]98, Nala, Margasira, 
ba. 1/3), Wednesday =A.D. 
1376, December 10, Wed- 
nesday, 


Year 15, [Khara], Vaidikha, 
tu,3, Monday—A.D. 1231, 
April 7, Monday. 


Srimukha, Chaitra, ba, 1, 
Sviti, Tuesday. 


Saka 1266, Subhinu, Sravana, 
ba, 11, Sunday, Irregular. 


Pushya su. Thursday, Uttar- 


ayana. 


Kannada 


Do. 


Incomplete, Soems to refer to a p of land obtained by 
Machamma when Rijiditya of the Saluki (family) 
was governing Banavisi-mandala and his wife §ri-Madévi 
was administering Samakarige. 

Broken and damaged. Seems to mention a member of the 
[Sa]uki] family and the death of a hero. 


Broken and damaged. Seems to refer to the death of one 
Achaga-rühuta, In characters of the 12th century. 


Damaged. Seems to record a gift of land by Naga Gauda 
of Baleyahalli. 


Mentions Tumbina Balaja, son of Tumbina Bibbajja. 


States that Tribhuvana-Mallidévarasa and Kavadévarasa, 
sons of Sivachitta Jayakesidsvarasa of the Kadamba 
family, made some gifts of land in Baleyahalli to rajaguru 
Jéaraiya, son of réjaguru Vishgudikshitaiya, in the pre- 
sence of the (god) Ramanatha of Kédambali. The record 
was engraved by Nandója, son of Nagoja. 


Records the death, by samadhi, of Belappa of Baleyahalfi, 


Mentions Madhuliñga of Banavase, Incharacters of about 
the 15th century. 


Records the death of Macha in an encounter when VIra- 
Mallidévarass attacked Tribhuvanamalla. 


Broken end damaged. Refers to the setting up of the 
stone. In characters of the 10th century. 


Satates that (the image) was installed by Mukundadéva of 
Mila-sangha, Siirasta-gaya ond Chitrakita-gachchha. 


Records the death of Süti-pedda, son of Vardbamünuéepti 
and disciple of Chandrakirti-bhattaraka. 


States that Nagachandradéva, senior disciple of Visdlakirti- 
Rauls, belonging to Mila-sangha, Disiya-gara, Pustaka- 
gachchha and Kondakundeanvaya died by aradhana-vidhi. 

Damaged. Records thedeath of a Settiby samadhi. 


Records the death of Säntave, wife of Sankara-chamipa. 
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B. Stone Inscriptions 1947-48—cuncld. 


. —ů—ů—ů ——— ͤ—ñ¾-Ü— — e aa a a a a maba ene — — M— 
Serial " Language and 
No. Findspot Dynsaty King Date alphabet Remarks 
ä — — — 
NORTH KANARA DISTRICT—coneld. 
Koumrna Tanok-—concld. 
Kumtha—concid, 
249 | Fifth slab in the same place 8 ‘ .... mea Krodhana, Pushya, ku. ...., | Kannada Records the death by samādhi of Kajichaladévi, the 
: Thursday. disciple of Gafijiya-Maladharidéva of Kraniir-gana and the 
queen of Tribhuva[na*]-Bira who bears the titles of 
the rulers of the Kadamba family. 
Ss: TALUE | 
243 | Banavisi.—Pedestalof an image in sees | .... ‘ Do. In characters of about the 12-13th century A.D. 
the local Jaina basti. Damaged. Seems to mention a Jaina ascetio of the 
Mila-saagha. 
244 | Pedestal of another image in the seas m iis Seems to refer to the installation of the image. In 
same basti. characters of about 13-14th century A.D, 


—— ———— ma —Ó 


86 


RHAVUDIdd NYIONI 


€ © 310 @ R @ 5 E 


District 


South Arcot 


Do. 


Chingleput 


Do. 


Do. 
Guntur 
Malabar 

Do. 

Do. 


Topographical Index of Stone Inscriptions 


Taluk 
MADRAS STATE 

Tadpatri . 

Do. . . 

Do. . . 

Do. . 

Do. 

Do. 

Do. . 

Dé. « š 

Do. . 

Do. . . 

Do. . 

Do. . 

Do. . . 

Do. . $ 

Do. . 


Villupuram . 


Do. 
Tiruvallur . 
Do. . 
Do. 
Do. ` 
Do. - 
Do. . 
Do. . 
Do. . 
Do. 
DO. . 
DO. 
Do. . 8 
Do. . . 
Do. . . 
Do. + è 
Do. . . 
Do. . . 
Do. . . 
Do. . 
Do. . . 


Ongole . . 
Kozhikodo . 


Ponnani . T 


Do . . 


ANNUAL REPORT FOR 
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Village 


Amalladinne . 
Chagallu . . 


Chikképalle (hamlet of Chagallu) 


Chinna Pappüru 
Chukkalüru . 


Jütüru . 


Kottüru (hamlet of Brahmanapalle) 


Kummetta 8 


Nittüru (Gudipadu) . 


Pedda Pappüru 
Pedda Yekkalüru 
Puliproddatüru 


Sazzaladinne , 


Tadpatri . 
Yàdiki . à 
Ayyankovilpatta 


Pündóttam  . 
Aranvayal x 
Elambikkam . 
Irulanjeri 
Kakkalar . 
Kottaiyür s 
Kovilkuppam . 
Küàüvam . - 
Mappédu 
Mummadikuppam 
Nungambakkam 
Perambakkam 
Polivàkkam . 
Puduppattu . 


Sattarai . 


Tenkàranai (Sirrrambakkam) 


Tiruppandiyür 
Tiruvür . . 
Todukkidu . 
Ulundai . " 
Véppambattu . 
Chandalür s 
Kolikkodu ë 
Chavakkad =. 


Guruvayür . 


` 


No. in the list 


30 


56 


Topographical Index of Stone Inscriptions—contd. 


INDIAN EPIGRAPHY 


District 
Malabar . - . 
Nellore . 
Tanjore s 
Tirunelveli . z 
Tiruchirapalli . - 
Visakhapatnam . & 

Do . ` " 
Do. ` 
Patna . . . 

De. . " . 
Do. . . . 
Allahabad. 
Banaras . . . 
Bharatpur . . 
Dharwar . ` . 
Do. . . * 
Doo. . . 
Do. . 
Do. . . . 
po. . . . 
Do. . 
Do. . . 
Do. . . . 
Do. . . . 
Do. . . . 
po. . . . 
Do. . " . 
North Kanara . a 
De . . . 


Taluk 


‘MADRAS STATE 
—condd.. 


Walluvanad 


Podili 


Tanjore 


Tiruchendur 


Tiruchirapalli 


Anakapalle 


Chicacole . 


Do. 


Golugonda 


BIHAR STATE 


Paina 


Allahabad 
RAJASTHAN 
BOMBAY STATE 
Hangal , . š 
Do. . . 
Do. . . . 
Do. . . . 
Do. . . * 
Do. . . . 
Do. . . š 
Do. . - . 
Do. - . 
Do. E . 
Do. . . . 
Do. r = 
Do. e . . 
Kumtha . P . 
Sirsi * . 


a ͤ ä Gͥä ĩ4t̃ DEM Mi Mii.  ——. 


Village 


Eodür . 


Sannamüru . 


Tiruvadi . 
Kayalpattanam 
Srirangam. 

Sankarim . 


Andhavaram . 


Purushottamapuram 


Vajragada . 


Kawaya (near Kiul) 


Patna Museum 


Raja una. . 


Allahabad Museum 


Banaras . 


Bharatpur . 


Badamgatti . 
Bailval . . 
Balehalli . . 
Bammanahalli. 
Dagarathkop . 
Gudugudi i: 
Hullatti . ` 
Lakshmipur . 
Mantagi . E 
Nidasingi . 
Savikeri . . 
Bamasgi , . 
Yaliva] . E 
Kumtha . š 


Banavasi 2 


No. in the list 


98 

99 
100-101 
102-105 
106-139 
140-141 
142-143. 
144-147 
148 


149 
160-152 
163 


164-169 
160-161 


162-168 


169-170 
171-176 
176-191 

192 

193 
194-201 

202 
203-200 
207-221 
299-996 
227-234 

235 

236 
237-242 
243-244 
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List of inscriptions arranged according to dynasties 


Dynasty 


Bàna . . 


'Chalukya, Western—, 


Ç Chala . . 


Ganga, Eastern—, 
Garjara . . 
Kadamba . . 
Kakatiya . ` 
` Kalachurya 5 


Mysore . 


Nayakas of Tanjore 
Pala 2 . 
Pandya . . 


Rashtrakuta . 


Sendraka . e 


Vijayanagara . 


Yadawa . * 


Miscellaneous 


Number 


5, 6, 99 
14, 176, 179-180, 194, 196-98, 204, 211, 222 


32-37, 40-1, 44-5, 48-9, 54, 60, 64, 66-9, 72-5, 
79, 80, 84-5, 88, 106, 108-32 , 136, 138. 


144, 146 


171, 182-83, 187, 216, 223, 231, 235, 288, 240 
93 
207 


1-2 


100 


| 153 


82 


195, 203, 213, 215, 227-28 


8-11, 15, 18-20, 22, 24-26, 31, 56-7, 62, 70, 78, 
89, 90, 107, 139, 205, 221, 233. 


170 


5-8 


1-3, 3a, 4, 7, 12, 13, 16, 17, 21, 23, 27-30, 38, 
39, 42-3, 46-7, 50-3, 55, 58-9, 61, 63, 65, 71, 
16-1, 81, 83, 86-7, 91-2, 94-8, 101-105, 133- 
135, 137, 140-143, 147- 152, 154-169, 172- 
175, 177-8, 181, 184- 186, 188-193, 199. 202, 
208. 208, 209-10, 212, 214, 217-220, 224 220, 
229-230, 232, 234, 236- 237 239, 241-44. 
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